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中央警察大學研究所全時外籍生生活指南 

CPU GRADUATE SCHOOL LIFE GUIDE 
學生總隊謹製 Student Corps, January 2024 

Notice:  
This guide provides information for international graduate students entering the 
Central Police University, covering important matters such as applying for an ARC, 
Health Insurance and Postal Account, excerpt of Lifestyle Rules and Regulations, 
Code of Conduct, Academic Requirements, Recreational Activities, Online System 
and School Map. The Lifestyle Rules and Regulations is an excerpt translated from 
the Mandarin version, and the original Mandarin version remains the 
authoritative reference. 

說明： 

本生活指南摘錄了全時外籍研究生進入本校就讀須了解之相關事宜，包含如

何申請居留證、健保卡及郵局帳戶，以及生活規範、操行及學業規定、文康

活動、相關線上系統與校園地圖等。其中生活規範部分，係摘錄翻譯自本校

生活規範，仍以中文版規定為準。 

SUBJECTS 項目 

I. ARC, Health Insurance & Postal Account 壹、 居留證、健保卡及郵局帳戶 

1. Residence Permit Application(ARC) 
Please visit the Immigration Agency's website. For the 
initial application, you will need to prepare the 
following documents: 
(1) Passport-sized photo (2 inches, electronic format) 
(2) Passport  
(3) Resident Visa 
(4) Proof of Residence (Certification issued by the 

squadron office indicating the dormitory and 
room assignment, stamped with the squadron 
seal) 

(5) Student Enrollment Certificate (Apply through 
the Academic Affairs Office) 

(https://coa.immigration.gov.tw/coa-
frontend/student/entry/foreign-student) 

一、 居留證 

自行至移民署網站線上申請，初次申辦需準備： 

（一）大頭照(2 吋電子檔) 

（二）護照 

（三）居留簽證 

（四）居住證明(由隊部開立住於何間寢室之證

明，並加蓋隊部戳章) 

（五）在學證明(向教務處註冊組申請) 

(雲端線上申辦 (immigration.gov.tw)) 

2. Taiwan National Health Insurance 
(1) If you have enrolled in this insurance, you will only 

need to bear a minimal cost for medical 

二、 健保卡 

（一）若有申辦全民健康保險，則就醫時僅須負擔

低額費用；若未投保，則需全額自費。 
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treatment. If not enrolled, you will be required to 
pay the full medical expenses. 

(2) Eligibility 
You are eligible for National Health Insurance 
coverage in Taiwan after obtaining the residence 
permit and residing continuously for 6 months 
(referring to living in Taiwan continuously for 6 
months after entering the country, or having 
exited the country once for no more than 30 days, 
with the actual period of residence calculated by 
deducting the days spent abroad). 

(3) Application Process 
The application is handled by the designated 
person in charge of foreign students at the 
Registration Division of the Academic Affairs 
Office. The university acts as the insuring entity, 
and the application for National Health Insurance 
is processed through this unit. 

（二）資格：自領有居留證明文件後，在臺居留滿

6個月(指進入臺灣地區 居留後，連續居住

達 6 個月，或曾出境 1次且未逾 30 日，其

實際居住期間 扣除出境日數後，併計達 6

個月)之日起加保。 

（三）申辦流程：由教務處註冊組外籍生承辦人，

以本校作為投保單位，申請投保。 

3. Postal Account 
For scholarship students of CPU, a monthly living 
allowance of approximately 16,000 New Taiwan 
Dollars will be provided, and this will be directly 
deposited into the postal account. You can open an 
account at the university's post office either directly 
or with the assistance of the squadron office. Please 
prepare the following documents: 
(1) ARC 
(2) Second identification document (such as a 

passport) 
(3) Mandarin personal seal (you can request 

assistance from the squadron office for a fee) 

三、 郵局帳戶 

本校公費生，每月皆會發放生活津貼，約新台幣

16,000 元，將直接匯入郵局帳戶。可直接或請隊

部協助至本校郵局開戶，須準備： 

（一）居留證 

（二）第二證件(如護照) 

（三）中文印鑑(可請隊部協助自費刻章) 

II. Lifestyle Rules and Regulations 貳、 生活規範 

4. Mandatory Attendance for Gatherings 
Attendance is required for the following events 
organized by the university: roll call, monthly 
meetings, school sports events, school anniversary 
ceremonies, graduation ceremonies, and any other 
gatherings as directed by the university, which 
graduate students are obligated to participate in. 

四、 應參加之集會 

本校舉辦之活動，如：晚點名、月會、校運會、校

慶典禮、畢業典禮，及其他本校規範研究生必須參

加之集會。 

5. Daily Routine 
(1) Attendance and Leave 

五、 生活作息 

（一）每週一中午 12：50(著期服)集合點名收假、
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Every Monday at 12:50 (in squadron clothes), 
gather for roll call. Every Friday at 12:00, gather 
for roll call and leave. 

(2) Evening Roll Call 
Every Monday and Thursday at 21:00, wear 
uniforms or squadron clothes and attend evening 
roll call in the recreation room. 

(3) Nighttime Activities 
After 22:00, if there is a need to turn on the lights 
in the dormitory, it should be done quietly and 
with consideration for others to avoid disturbing 
students who are sleeping. 

(4) Daily Schedule 
A. 07:00 to 08:30 - Breakfast (in uniforms or 

squadron clothes) 
B. 08:10 - Attend classes (in uniforms ONLY) 
C. 11:00 to 13:00 - Lunch (in uniforms ONLY) 
D. 12:40 to 14:00 - Afternoon rest (clothes dryer 

and washing machines are prohibited) 
E. 13:00 - Attend classes (in uniforms ONLY) 
F. 17:00 to 19:00 - Dinner (in uniforms or squadron 

clothes) 
G. 22:00 to 06:00 (clothes dryer, washing machine, 

and TV in the recreation room are prohibited) 
H. 23:00 to 06:00 - If leaving the dormitory building 

during this time, fill out the nighttime entry and 
exit registration book. 

每週五中午 12：00 集合點名放假。 

（二）每週一及週四 21：00 著制服、黑色運動服

(下稱黑運)或期服於文康室參加晚點名。 

（三）夜間 22：00 以後寢室若有需要得開啟大燈，

惟應放輕動作、保持安靜，避免干擾其他學

生就寢。 

（四）生活作息 

1. 07：00～08：30  早餐(著制服、黑運或期

服) 

2. 08：10  上課(著制服) 

3. 11：00～13：00  午餐(著制服) 

4. 12：40～14：00  午休(禁用脫水機及洗衣

機) 

5. 13：00  上課(著制服) 

6. 17：00～19：00  晚餐(著制服、黑運或期

服) 

7. 22：00～06：00(禁用脫水機、烘乾機、洗

衣機及文康室電視機) 

8. 23：00 ～06：00 離開警英樓住宿區須填寫

夜間出入登記簿。 

6. Meal Schedule 
The student cafeteria is open at the following times: 
(1) Breakfast: 7:00 to 8:30 
(2) Lunch: 11:00 to 13:00 
(3) Dinner: 17:00 to 19:00 

六、 食的方面 

學生餐廳開放時間： 

（一）早餐 7：00 至 8：30 

（二）中餐 11：00 至 13：00 

（三）晚餐 17：00 至 19：00 

7. Clothing Regulations 
(1) Uniform Dress Code 

Throughout the school period, everyone must 
wear uniforms when going to classes. From 
Monday to Friday mornings when leaving the 
dormitory building, uniforms are mandatory. At 
other times and during forensic laboratory 
classes, squadron clothes may be worn. During 
ceremonies and gatherings, everyone must 
adhere to the specified uniform regulations. 

七、 衣的方面 

（一）在校期間一律著制服前往上課，週一至週五

上午離開警英樓住宿區一律著制服。其他時

間及鑑識所上實驗課時得換穿期服。遇慶

典、集會時依規定統一穿著。 

（二）用餐時間至學生餐廳，中餐一律著制服，早、

晚餐得著制服或期服。 

（三）每週晚點名不定時檢查頭髮、服儀。 

（四）柔道衣不得晾掛於寢室內，男生之柔道衣應

晾掛於警英樓頂樓之晾衣架上；女生則晾掛
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(2) Meal Attire 
During meal times at the student cafeteria, 
uniforms are required for lunch, and for breakfast 
and dinner, uniforms or squadron clothes may be 
worn. 

(3) Grooming Check 
Hair and attire may be inspected randomly during 
the weekly roll call. 

(4) Judo or Shuai Jiao Uniforms 
Judo or Shuai Jiao uniforms should not be hung 
inside the dorm room. Those of MALE students 
should be hung on the drying rack on the top floor 
of the dormitory building, while FEMALE students 
should hang them at the designated location. 

於指定地點。 

8. Housing Regulations 
(1) Room Assignment 

Room assignments are based on the principle of 
staying in the same room for one semester. In the 
event of special circumstances requiring a room 
change during the semester, an application must 
be submitted to the squadron office. 

(2) Electrical Appliance Usage 
High-powered electrical appliances are prohibited 
in the dormitory to ensure electrical safety. 

(3) Hanging of Clothes 
Hanging of clothes in the dormitory is not allowed 
between 08:00 and 22:00 daily. 

(4) Maintenance of Public Facilities 
Report any damage to public facilities and fill out 
a maintenance request form. Lost public items 
must be reimbursed by the responsible room. 
Intentional damage to public items requires 
compensation and punishment according to 
regulations. 

(5) Visitors 
Non-school individuals are not allowed to stay 
overnight in the dormitory. 

(6) No Personal Items in Washroom 
Personal toiletries are not allowed to be placed in 
the public washroom. 

(7) Cleaning of Large Clothing 
Large clothing items like judo, Shuai Jiao uniforms 

八、 住的方面 

（一）寢室分配後以住宿 1學期為原則，學期中如

因特殊事故需調換寢室，應先行向隊部提出

申請。 

（二）寢室內禁止使用高功率電器用品，確保用電

安全。 

（三）寢室內每日 08：00 至 22：00 不得晾掛衣

物。 

（四）寢室內各種公共設施填公物報修單。若有公

物遺失者，由該寢室負責償還，如有人為破

壞公物，除須賠償外並依規定懲處。 

（五）寢室不得留宿非本校人員。 

（六）盥洗室內不得擺放個人洗漱用品。 

（七）柔道衣、涼被等大型衣物請手洗或送洗衣部

清洗，禁止使用洗衣機與烘乾機。 

（八）寢室垃圾應每日清除，禁止將垃圾置於公共

區域。 

（九）研究生畢業後，除核准外，自畢業典禮起算，

一週內應將寢室淨空並將鑰匙繳回。 

（十）男研究生非經核准，禁止進入女研究生住宿

區域。 

（十一） 男、女研究生禁止進入異性寢室。但公務

或其他重要事件，經隊部核准者不在此

限。 

（十二） 男、女研究生應本於相互尊重的態度相

處，不得有逾越禮節的言行。 

（十三） 女研究生出入女研究生住宿區域，一律

刷卡進出，不依規定閉門或使用其他方

法使門鎖失其效用者，依規定懲處。鐵門

平時均應上鎖。 
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and quilts should be hand-washed or sent to the 
laundry department; the use of washing machines 
and dryers is prohibited. 

(8) Garbage Disposal 
Dormitory garbage should be cleared daily, and it 
is prohibited to leave garbage in public areas. 

(9) Post-Graduation Procedures 
After graduation, within one week, the room 
should be vacated, and the keys returned unless 
otherwise approved. 

(10) Gender Respectful Interaction 
Male and female students should interact with 
mutual respect, avoiding actions or speech that 
exceed decorum. 

(11) Access Control for Female Dormitory 
Female students must use a card to enter and exit 
the female students' dormitory area. Failure to 
comply with door closure regulations or attempts 
to bypass the lock will result in penalties. The iron 
door should be locked at all times. 

9. Leave Policies 
(1) Special Personal Leave 

Students attending Mandarin courses at other 
schools or Muslims going to the mosque for 
prayers may apply for special leave based on 
actual class or prayer times. 

(2) Thesis Leave 
For the purpose of thesis writing, students may 
apply for leave during periods without classes or 
significant gatherings. Each student is entitled to 
a total of 250 hours of thesis leave during their 
academic program, starting from the second 
semester of the first academic year. However, the 
maximum limit for the first application semester 
is 70 hours. 

(3) Sick Leave 
Students who are injured or ill may apply for sick 
leave. 

(4) Menstrual Leave 
Female students may take one day of menstrual 
leave per month when facing difficulties attending 
classes due to their menstrual cycle. 

九、 差假方面 

（一）特別事假：前往外校上中文課，或穆斯林前

往清真寺禮拜，可依實際上課或禮拜時間請

特別事假。 

（二）論文假：因論文寫作需要，得於無課及無重

大集會時申請。每人在學期間共計有 250 小

時論文假，自第一學年第二學期起始得請

之，惟首次請假學期上限為 70 小時。 

（三）病假：受傷、生病可請病假。 

（四）生理假：女學生因生理日導致上課有困難

時，每月得請生理假一日。 

（五）其他假別詳閱本校「學生例假差假請假須

知」。 

（六）請假應於 24 小時前遞交假單予隊部，除不

可抗力因素或特殊狀況經報准外，不受理事

後請假。 

（七）收、放假應至隊部及校門警衛隊填寫「出入

登記簿」，未依規定者依情節輕重予以懲處。 

（八）研究生應參加之重大集會，除特殊事由經核

准外，不予准假。 
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(5) For other types of leave, please refer to the 
"Student Leave Regulations" of the university. 

(6) Leave requests should be submitted to the 
squadron office 24 hours in advance. Except for 
force majeure factors or special circumstances 
approved by the authorities, post-factum 
requests will not be accepted. 

(7) When leaving, students should fill out the "Entry 
and Exit Log" at the squadron office and the 
campus security guard station; failure to comply 
will result in penalties. 

(8) For major gatherings that graduate students must 
attend, leave will not be granted except for 
approved special reasons. 

10.Hairstyle Regulations 
(1) Male students 

Hair length should not exceed 3 centimeters, 
considered short hair. If it exceeds 3 centimeters, 
it is considered long hair, and the long hair should 
be parted on the side, with the length not 
exceeding the upper edge of the eyebrows. 

(2) Female students 
Hair length not exceeding the standard length- 
the upper edge of the uniform collar- is 
considered short hair. If it exceeds the standard 
length, it is considered long hair. When the long 
hair is not tied, it should be measured from the 
standard length, and it must not exceed 30 
centimeters. If the hair length is shorter than the 
shoulder, it can be tied or clipped up. If the hair 
length is beyond the shoulder, it should be tied or 
clipped up in regular times, and when required to 
wear the female police hat, it should be combed 
(bun). Hair accessories are limited to single-color: 
black, dark blue, or coffee. 

十、 髮式規定 

（一）男生：髮長不超過 3公分為短髮。超過 3公

分為長髮，長髮須旁分且髮長不得超過眉毛

上緣。 

（二） 女生：髮長不超過標準線者為短髮。超過標

準線者為長髮，長髮未綁時，自標準線起

算，不可超過 30 公分。髮長未及肩者得綁

或夾；髮長過肩者平時應綁或夾，重要集會

或須戴女警帽時應梳(挽)髻。髮飾限單一

黑色、深藍色、咖啡色。 
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III. Code of Conduct 參、 操行規定 

11.Code of Conduct 
(1) Overview 

The conduct score for students is based on a basic 
score of 80 out of 100, and it should not fall below 
60. The conduct score consists of 40% subjective 
assessment and 60% objective assessment. The 
subjective assessment is conducted by the 
squadron office, and the objective assessment is 
based on the "Merit and Demerit System" in 
conjunction with the "Rewards and Punishments 
Rules." 

(2) Rewards and Punishments Rules 
In the "Rewards and Punishments Rules," rewards 
include commendations (add 1 score from the 
objective score of 80), minor merits (add 3 
scores), and major merits (add 9 scores). 
Punishments include warnings (deduct 1 score), 
minor demerits (deduct 3 scores), major demerits 
(deduct 9 scores), or even expulsion, etc. Here are 
some rules: 

A. Commendation: Excellent performance in serving 
as a school intern officer, outstanding 
participation in recreational or athletic activities, 
etc. 

B. Warning: Loss of student ID, leaving the campus 
without proper leave procedures, etc. 

(3) Merit and Demerit System 
The "Merit and Demerit System" notes points 
based on positive or negative behavior. For every 
6 points of positive behavior, a commendation is 
recorded (add 1 score), and for every 6 negative 

十一、 操行規定 

（一）概述 

操行成績的基本分數為 80 分，滿分 100 分，

不得低於 60 分。操行成績由主觀成績和客

觀成績組成，主觀成績由隊部評估，客觀成

績則根據本校「學生(員)獎懲規則」和「學

生與研究生優劣言行加減分暨註記標準表 

」進行加減分。 

（二）在獎懲規則中，獎勵包括嘉獎(自客觀成績

80 分起加 1分)、記功(加 3分)、記大功(加

9 分)，懲罰包括申誡(扣 1 分）、記過(扣 3

分)、記大過(扣 9 分)，或甚至退學等。列

舉如下： 

1. 嘉獎：擔任校內幹部表現優良、參與文康或

體技活動表現優異 

2. 申誡：遺失學生證、未經辦妥請假手續離

校。 

（三）言行加減分則根據優良或不良的言行進行

點數記錄，每滿 6點優良言行可獲得嘉獎壹

次(加 1 分)，每滿 6 點不良言行則會記申

誡壹次(扣 1分)。兩者的點數可互相抵銷，

每學期會進行結算。須注意的是，請事假每

1 小時會直接扣客觀成績 0.1 分。列舉如

下： 

3. 優良言行：籌辦各項活動，足為同學表率有

具體事實者(加 1至 3點)。 

4. 不良言行：亂倒垃圾(扣 2點)、服裝、髮式

不合規定(扣 1點)。 
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behavior, a warning is recorded (deduct 1 score). 
Both systems are reconciled at the end of each 
semester. It is important to note that taking 
PERSONAL LEAVE will result in a direct deduction 
of 0.1 scores from the objective score for every 
hour of leave. Here are some examples: 

A. Merit: Organizing various activities, serving as a 
role model for other students with concrete 
evidence, etc. (additional points ranging from 1 to 
3) 

B. Demerit: Littering (deduct 2 points), non-
compliance with clothing or hairstyle regulations, 
etc. (deduct 1 point) 

IV. Academic Requirements 肆、 學業規定 

12.Academic requirements 
The academic requirements for the graduate program 
are specified in each year's educational plan. These 
could be verified with the Academic Affairs Office - 
Curriculum Division, or the department office. 
Generally, master's students are required to write a 
master's thesis in accordance with the regulations of 
their respective departments. Each department has 
different professional courses, and students need to 
complete at least 24 to 28 credits, with the credit 
limits for each semester set by the departments. 
Additionally, students may apply to take courses in 
Police Skills such as shooting, judo or Shuai Jiao.  
13.Mandarin course 
CPU offers a 4-hour Mandarin course each week for 
foreign graduate students every semester. It consists 
of 2 hours of elementary-level courses and 2 hours of 
advanced-level courses, and students are free to 
choose the courses. You can also apply for special 
personal leave to take Mandarin courses at other 
schools (such as National Taiwan Normal University). 

十二、 學業規定 

研究所的學業規定在每個年班的教育計畫中，可向

教務處課務組或系所辦公室確認。整體而言，碩士

生應依其系所分別撰寫碩士論文，各系所有不同的

專業課程，依系所不同須至少修畢 24 至 28 學分，

每學期學分上、下限由各系所訂定。另可申請修習

射擊、柔道等體技課程。 

十三、 華語文課程 

本校每個學期會開設每週 4 小時的華語文課程給

外籍研究生，2 小時是初級課程、2 小時是進階課

程，可自行選修。另也可請特別事假至其他學校(例

如國立臺灣師範大學)修習華語文課程。 

V. Online System 伍、 線上系統 

14.School System Integration Platform (Portal) 
You can log into this system to check school 
announcements. It also provides links to the Student 
Corps System for leave applications, or links to the 

十四、 校務系統整合平台(Portal)：可登入本系

統查看學校公告，也可透過本系統連結至

學生總隊系統請假，或教務系統選課、填寫

教學問卷和查看學期成績，或連結至學務
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Academic System for course selection, filling out 
teaching questionnaires, and viewing semester 
grades. It also connects to the Student Affairs System 
for filling out teaching questionnaires. Your 
USERNAME is your STUDENT ID, and the PASSWORD 
is your PASSPORT or ARC number. If you forget your 
password, you can contact the Computer Center. 
(https://portal.cpu.edu.tw/) 
15.Student Email (WebMail) 
Your USERNAME is the department code plus your 
STUDENT ID, and the PASSWORD is your PASSPORT 
or ARC number. If you forget your password, you can 
contact the Computer Center. 
(https://mail.cpu.edu.tw/cgi-bin/login?index=1) 

系統填寫教學問卷。帳號為學號，密碼則為

護照或居留證號碼。若忘記密碼，可洽詢電

子 計 算 機 中 心

(h t t p s : / / p o r t a l . c p u . e d u . t w / ) 

十五、 學生信箱(WebMail)：帳號為系所代碼加上

學號，密碼為護照或居留證號碼。若忘記密

碼 ， 可 洽 詢 電 子 計 算 機 中 心

(https://mail.cpu.edu.tw/ cgi-

b i n / l o g i n ? i n d e x = 1 ) 

VI. Recreational Activities 陸、 文康活動 

16.School Activities 
CPU organizes various activities and competitions 
each semester. In the first semester of each academic 
year, events include: 
(1) CPU Anniversary and Opening Ceremony(1st 

Sep) 
(2) Club Recruitment Fair(early Sep) 
(3) Freshman Welcome Party(mid-Sep) 
(4) University Sports Day(mid-Nov) 
(5) Police Skills Competition: Judo, Shuai Jiao(mid-

term, end of term; Shooting(Dec) 
(6) Year-end Thanksgiving Party(mid-Dec) 
 
For the second semester of each academic year, 
planned events include: 
(1) Shao Yun Awards(Singing and Dancing 

Competition) (early March) 
(2) President's Cup-Basketball, Volleyball (March), 

Swimming (May) 
(3) Police Skills Competition-Judo, Shuai Jiao (mid-

term, end of term) 
(4) Admissions Examination 
(5) Farewell Party(early June) 
(6) Graduation Ceremony(mid-June) 

十六、 校園活動 

本校每學期辦理各項活動或比賽，上學期有： 

（一）校慶暨開學典禮(9/1) 

（二）社團招募展(9 月初) 

（三）薪傳晚會(9 月中) 

（四）校運會(11 月中) 

（五）警技賽-柔道、摔角(期中、期末)、射擊(12

月) 

（六）歲末感恩晚會(12 月中) 

 

下學期有： 

（一）韶韻獎(3 月初) 

（二）校長盃-籃球、排球(3 月)、游泳(5 月) 

（三）警技賽-柔道、摔角(期中、期末) 

（四）招生考試 

（五）送舊晚會(6 月初) 

（六）畢業典禮(6 月中) 

17.Student Clubs 
Club activities are held every Tuesday evening from 

十七、 社團 

每星期二下午 7至 9時為社團活動，地點如下： 
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19:00 to 21:00. The locations for each club are as 
follows: 
(1) Buddhist Studies Society:  

Teaching Building 211 
(2) Guitar Club:  

Teaching Building 212、213 

(3) Calligraphy Society: Science Building A207 
(4) Sunrise Club: Department of Transportation 

Meeting Room, 1F of Research Building 
(5) Women's Volleyball Club: Volleyball Court, 3F of 

Multi-purpose Police Skill Gym  
(6) Football (Soccer) Club: Sports Field 
(7) Coffee Society: Department of Information 

Management Office, 1F of Information Building 
(8) Virtue and Love Society: Teaching Building 202 
(9) Food Appreciation Society: Faculty and Staff 

Cafeteria, B4 of Museum  
(10) Kendo Club: Kendo Hall, Gymnasium Basement  
(11) Japanese Language Society: Teaching Building 

207 
(12) Badminton Club: Gymnasium 
(13) Women's Basketball Club: 3F of Multi-purpose 

Police Skill Gym, Gymnasium 
(14) Guzheng and Guqin Club: Shooting Range 407  
(15) Hot Dance Club: Aerobics Room, 2F of Multi-

purpose Police Skill Gym 
(16) Water Life Saving Club: Swimming Pool 
(17) Digital Drawing and Creative Society: Science 

Building B108 
(18) Film Appreciation Society: Teaching Building 1C 
(19) Hot Music Club: Shooting Range 307 
(20) Fitness Club: Fitness Room, 3F of Multi-purpose 

Police Skill Gym 
(21) Tea Art Society: Shooting Range 309 
(22) Kickboxing Club: Shuai Jiao Arena, 1F of Multi-

purpose Police Skill Gym  
(23) Baseball Club: Gymnasium Basement, Outdoor 

 Stadium 
(24) Board Games Club: B4 of Museum  
(25) Chinese Traditional Music Club: Shooting Range 

409 
(26) Tzu Chi Youth Society: Teaching Building 111 

（一）學佛社：教學大樓 211 教室 

（二）吉他社：教學大樓 212、213 教室 

（三）書法社：科學館 A207 教室 

（四）向日社：交通系會議室 

（五）女排社：警技館 3樓排球場 

（六）足球社：運動場 

（七）咖啡社：資管系辦公室 

（八）崇德仁愛社：教學大樓 202 教室 

（九）品研社：博物館教職員餐廳 

（十）劍道社：體育館地下室劍道場 

（十一） 日文社：教學大樓 207 教室 

（十二） 羽球社：體育館 

（十三） 女籃社：警技館 3樓籃球場、體育館 

（十四） 箏琴社：靶場 407 教室 

（十五） 熱舞社：警技館 2樓韻律教室 

（十六） 水上救生社：游泳池及警技館 1 樓柔道

場 

（十七） 電繪文創社：舊科學館 B108 教室 

（十八） 電影欣賞社：教學大樓 1C 教室 

（十九） 熱音社：靶場 307 教室 

（二十） 健身社：警技館 3樓健身房 

（二十一） 茶藝社：靶場 309 教室 

（二十二） 散打搏擊社：警技館 1 樓摔跤場、體

育館地下室 

（二十三） 棒球社：室外多功能球場 

（二十四） 桌遊社：博物館地下 4樓樂群軒 

（二十五） 國樂社：靶場 409 教室 

（二十六） 慈青社：教學大樓 111 教室 

（二十七） 棋藝社：教學大樓 201 教室 
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(27) Chess Artistry Club: Teaching Building 201 

VII. School Map 柒、 校園地圖 

18.School Map (See the attached picture) 
(1) 警英樓 Ching-Ying Building: Freshmen, Sophomores, and Graduates' dormitories 
(2) 舊科學館 Old Science Building: Clinic and Psychological Health Center on 1F 
(3) 資訊館 Information Building: Computer Center on 1F                
(4) 教學大樓 Teaching Building: Academic Classrooms 
(5) 大禮堂 Auditorium: Venue for Important Ceremonies 
(6) 射擊館 Shooting Scenarios Hall: Scenario Simulation Shooting Ranges on 1-3F, 25M Pistol and Rifle 

Shooting Ranges on 4&5F 
(7) 體育館 Gymnasium: Basketball Court, Badminton Court, Table Tennis Room, Kendo Hall 
(8) 力行樓 Li-Hsing Building: Main Administrative building, Office of Academic Affairs on 1F, Office of Student 

Affairs on 3F 
(9) 研究大樓 Research Building: Departments of College of Justice Administration 
(10) 靶場 Shooting Range: 25M Pistol Shooting Range, Club Classrooms 
(11) 警賢樓 Ching-Hsien Building: Undergraduate female dormitory 
(12) 室外游泳池 Outdoor swimming pool 
(13) 友誼樓 You-Yi Building: Junior and Senior Undergraduate dormitories on 1-4F, Two-year Technical 

Program dormitories on 5F 
(14) 警技館 Multi-purpose Police Skill Gym: Judo Hall, Dance Studio, Basketball Court, Volleyball Court, 

Fitness Center 
(15) 圖書館 Library 
(16) 世界警察博物館 World Police Museum 
(17) 至真樓 Chih-Chen Building: Department of Maritime Police 
(18) 活動中心 Student Activities Center: Student Cafeteria, Convenience Store  
(19) 蘭庭 Lan-Ting Building: Extended Education Training dormitories 
(20) 警光樓 Ching-Kuang Building: Extended Education Training Center and dormitories  
(21) 科學館 Science Building: International Conference Hall 
(22) 刑事鑑識大樓 Investigative and Forensic Technology Building: Departments of College of Police 

Science and Technology 
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